
20), dock med den modifikationen, a tt meddelande jäm lik t A rt. 1 
kommer a tt ske till vederbörande diplomatiska eller konsulära repre
sentant i det främmande landet.

N:o 3 .
Avtal mellan svenska och nordamerikanska postförvaltningarna 
angående utväxling av paket mellan Sverige och Amerikas 
förenta stater. Stockholm den 24 mars och Washington den 17 

april 1922.
(Infört i Generalpoststyrelsens eirk.)

N:o 4 .
Ministeriella noter, växlade med Norge angående ömsesidigt 
utbyte av underrättelser beträffande sinnessjuka. Kristiania 

den 25 maj 1921 och 24 april 1922.

Genom dessa noter har med Norge överenskommelse träffats 
angående ömsesidigt utbyte av underrättelser beträffande sinnes
sjuka, överenskommelsen — behöriga ändringar iakttagna — lika
lydande med den genom m inisteriella noter den 23 maj och 29 
augusti 1921 med Finland träffade överenskommelse (se Sv. ö . m. 
fr. m. 1921, n:o 19), dock med den modifikationen, a tt  Art. 2 mom. 
■9 i den på norska språket avfattade norska svarsnoten erhållit 
följande lydelse:

9. Navnet på den person eller embedsmyndighet, på hvis be- 
gjaering den sinnsyke er innlagt på anstalten.

N:o 5.
Avtal mellan svenska och finska postförvaltningarna angående 
postutväxlingen mellan Sverige och Finland. Helsingfors den 

19 maj och Stockholm den 22 maj 1922.
(Infört i Generalpoststyrelsens eirk.)

Utkom av trycket den 7 Jnli 1922.
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